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grb /emblem 
VETERINARSKI CERTIFIKAT ZA ŽVAKALICE ZA PSE NAMJENJENE OTPREMI U ILI ZA PROVOZ KROZ (2) REPUBLIKU HRVATSKU / 
HEALTH CERTIFICATE  FOR DOGCHEWS INTENDED FOR DISPATCH TO OR FOR TRANSIT THROUGH (2

  

) THE REPUBLIC OF 
CROATIA 

DRŽAVA / COUNTRY                                                                                                                     Veterinarski certifikat za RH / Veterinary certificate to RC   
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I.1.  Pošiljatelj /  Consignor   
  
Ime / Name  
 
Adresa / Address  
 
 
Poštanski broj / Postal code   
 
Tel. br. / Tel No  
 

I.2. Referentni broj certifikata / 
Certificate reference number  

l.2.a 

I.3. Centralno nadležno tijelo / Central Competent Authority  
 

I.4. Lokalno nadležno tijelo /  Local Competent Authority  
 

I.5.   Primatelj / Consignee  
 
 
Ime / Name  
 
Adresa / Address  
 
Poštanski broj / Postal code  
 
Tel. br. / Tel No  
 

I.6. Osoba odgovorna za pošiljku u RH / Person responsible for the 
consignment in RC  
 
Ime / Name  
Adresa / Adress  
 
 
Poštanski broj / Postal code  
 
Tel. br. / Tel No  

I.7. Država podrijetla /            ISO code 
Country of origin                
  
 
 
                                                |                                                    

I.8. Regija podrijetla /                    Code   
Region of origin  
 
                                                    
                                                       
                                                  |                        

I.9.  Država odredišta  /           ISO code 
Country of destination                    
                        
                                                    
                                                   
                                                  |                                                  

I.10. Regija odredišta /              Code   
Region of destination  
 
 
                                                  
                                               |                           

I.11. Mjesto podrijetla / Place of origin  
                                                                                           
Ime / Name                                                   Broj  odobrenja /  Approval number                                                                                         
                                                                       
 
Adresa / Address  
 
                                                                                                                                                                                   

I.12. Mjesto odredišta / Place of destination 
     
                                Carinsko skladište / Custom  warehouse     
                               
Ime / Name                                               Broj  odobrenja /  Approval number                                                                                         
                                                                   
 
Adresa / Adress 
 
Poštanski broj / Postal code  

I.13. Mjesto utovara /  Place of loading  
 

I.14. Datum otpreme /  Date of departure  

  
   

I.15. Prijevozno sredstvo /  Means of transport  
 
Avion / Aeroplane /           Brod /Ship        
             
Željeznički vagon / Railway wagon          

                                   
Cestovno vozilo / Road vehicle             Drugo / Other   
 
 
Identifikacija: / Identification:  

I.16. Ulazna granična veterinarska postaja u RH / Entry BIP in RC  

I.17. 

 Reference na dokumente: / Documentary references:  
 

 
 I.18. Opis pošiljke / Description of commodity  I.19.  Kod pošiljke (CT broj) / Commodity code (HS code)  

 
                                  42.05.00                              

   I.20. Količina / Quantity  
 
 
 

 
 I.21. Temperatura proizvoda / Temperature of product  

 
Sobna / Ambient                                          Ohlađeno / Chilled                                Zamrznuto / Frozen   
 

I.22. Broj pakiranja / Number of 
packages  

 I.23. Identifikacija kontejnera/broj plombe / Identification of container/Seal number   I.24. Način pakiranja / Type of 
packaging   
 

  I.25.Pošiljka je namijenjena:  /  Commodities certified for:  
  

    Hranidbu životinja / Animal feedingstuff                                 Tehničku uporabu / Technical use                                           Drugo / Other     
                                                                                                      

 I.26. Za provoz u treću zemlju preko RH/ For transit to third country vis-à-vis 
RC          
Treća država / 3rd country                                                               ISO code   
 

         

I.27.  Za izvoz u RH / For export to RC                              
     

 I.28. Identifikacija pošiljaka / Identification of the commodities  
 

Broj  odobrenja objekta / Approval number of establishments 
 
 

 Vrsta /Species                                Objekt za proizvodnju / Manufacturing plant                        Neto težina /  Net weight                 Broj serije / Batch number                      
 
(Znanstveni naziv /  
Scientific Name ) 
 
 
 
 
 
 
 

 
                                                                               



                                                                                                                             
 
 
 
 
 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
DRŽAVA: / COUNTRY    :                                                                                                                                             Žvakalice za pse/ Dogchews                                                                                                                                                                 
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II.  Zdravstvena potvrda/ Health attestation  II.a.  Referentni broj certifikata /  
Certificate reference number   
 

lI.b.  

   
Ja, dolje potpisani, službeni veterinar, izjavljujem da sam pročitao i razumio odredbe zakonodavstva Republike Hrvatske kojim je preneseno zakonodavstvo 
Europske unije, Uredbu (EC) br. 1774/2002 (1), posebno članak 6 i Dodatak VIiI Poglavlje II i potvrđujem da su gore opisane žvakalice za pse: I, the 
undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood the Republic of Croatia legislation which transposes European Union legislation, 
Regulation (EC) No 1774/2002 (1

 
) and in particular Article 6 and Annex VIII Chapter II thereof and certify that the doogchews described above:   

II.1.  bile pripremljene i skladištene u objektu odobrenom i nadziranom od strane nadležnog tijela u skladu sa člankom 18. i ukoliko je prikladno, s člankom 
11. Uredbe (EZ) 1774/2002; /  have been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority in accordance with Article 18 
and where appropriate Article 11 of Regulation (EC) No 1774/2002;  /  have been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent 
authority in accordance with Article 18 and where appropriate Article 11 of Regulation (EC) No 1774/2002;  
 
II.2.    bile pripremljene isključivo od sljedećih nusproizvoda životinjskog podrijetla: /  has been prepared exclusively with the following animal by-products:  
 
(2) bilo   / (2

 

) either     [—  djelova zaklanih životinja, koje su bile prikladne za prehranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom Republike Hrvatske kojim je 
preneseno relevantno zakonodavstvo Europske unije, ali nisu namjenjeni prehrani ljudi iz komercijalnih razloga,] /   [—  parts of slaughtered animals, which 
were fit for human consumption in accordance with the Republic of Croatia legislation which transposes relevant European Union legislation, but are not 
intended for human consumption for commercial reasons,]  

(2) i/ili/ / (2

 

)and/or           [—djelova zaklanih životinja, koji su odbačeni kao neprikladni za prehranu ljudi ali na njima nema znakova bolesti prenosivih na ljude 
i životinje i potječu od trupova koji su bili prikladni za prehranu ljudi u skladu s zakonodavstvom Republike Hrvatske kojim je preneseno zakonodavstvo 
Europske unije,] /   [— parts of slaughtered animals, which were rejected as unfit for human consumption but are not affected by any signs of diseases 
communicable to humans or animals and derive from carcases that were fit for human consumption in accordance with the Republic of Croatia legislation 
which transposes relevant European Union legislation,] 

(2)i/ili  /  (2

 

)and/or     [— koža, podrijetlom od životinja koje su zaklane u klaonicama, pregledane prije klanja, i proglašene, kao rezultat tog pregleda, 
prikladnima za klanje u skladu sa zakonodavstvom Republike Hrvatske kojim je preneseno relevantno zakonodavstvo Europske unije,]  [—    hides and skins 
originating from animals that were slaughtered in a slaughterhouse, underwent ante-mortem inspection and were fit, as a result of such inspection, for 
slaughter in accordance with the Republic of Croatia legislation which transposes relevant European Union legislation,]  

(2) i/ili / (2

 

) and/or   [—nusproizvoda životinjskog podrijetla dobivenih proizvodnjom proizvoda namjenjenih prehrani ljudi, uključujući odmašćene kosti i 
čvarke,]  /  [— animal by-products derived from the production of products intended for human consumption, including degreased bones and greaves,]  

(2) i/ili /  (2

 

) and/or       [—svježih nusproizvoda podrijetlom od ribe iz objekata za proizvodnju ribljih proizvoda za prehranu ljudi,] / [— fresh by-products from 
fish from plants manufacturing fish products for human consumption,]   

(2) i/ili /  (2

 

) and/or    [— materijala podrijetlom od životinja koje su bile tretirane određenim supstancama, zabranjenim u skladu sa Direktivom 96/22/EZ, pri 
čemu je uvoz materijala dozvoljen u skladu sa člankom 28. Uredbe (EZ) br. 1774/2002;] / [—    material from animals which have been treated with certain 
substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance with Article 28 of Regulation (EC) 
No 1774/2002;] 
II.3. bile podvrgnute: /  have been subjected:   
 
(2) bilo  /  (2

 

) either  [u slučaju žvakalica za pse izrađenih od koža kopitara i papkara ili od riba, obradi kojom se učinkovito uništavaju patogeni organizmi 
(uključujući salmonellu); i žvakalice za pse su suhe ]; /  [in the case of dogchews made from hides and skins of ungulates or from fish, to a treatment 
sufficient to destroy pathogenic organisms (including salmonella); and the dogchews are dry];   

(2) ili  /  (2

 

) or            [u slučaju žvakalica za pse dobivenih od nusproizvoda životinjskog podrijetla, osim koža kopitara, papkara ili od rba, toplinskoj obradi pri 
temperaturi od najmanje 90 °C  u cijeloj materiji;] /  [in the case of dogchews made from animal by-products other than hides and skins of ungulates or from 
fish, to a heat treatment of at least 90 °C throughout their substance;]   

II.4. su pretražene, slučajnim uzorkovanjem najmanje pet uzoraka od svake prerađene šarže,uzetih tijekom ili nakon skladištenja u objektu za preradu, i 
udovoljavaju sljedećim standardima (3) :/  were examined by random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after 
storage at the processing plant and complies with the following standards (3

 
):   

    Salmonella: odsutnost u 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0; /  Salmonella: Absence in 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0; 
    Enterobacteriaceae:  n = 5, c = 2, m = 10, M= 300 u 1g; / Enterobacteriaceae:  n = 5, c = 2, m = 10, M= 300 in 1g; 
 
II.5. provedene su sve mjere opreza kako bi se spriječila kontaminacija patogenim uzročnicima nakon obrade ; /   have undergone all precautions to avoid 
contamination with pathogenic agents after treatment;   
 
II.6.  su zapakirane u nova pakiranja.  /  were packed in new packaging.   
 
 
Opaske / Notes  
 
Dio I: / Part I:  
- Polje I.6: Osoba odgovorna za pošiljku u RH: ovo polje popuniti samo ako se radi o certifikatu za provoz proizvoda; može se popuniti  ako se radi o 
certifikatu za uvoz proizvoda. / Box reference I.6: Person responsible for the consignment in RC: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit 
commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity.  
 
- Polje I.12: Mjesto odredišta: ovo polje popuniti samo ako se radi o certifikatu za provoz proizvoda. Proizvodi u provozu mogu biti skladišteni samo u 
slobodnim zonama, slobodnim skladištima i carinskim skladištima. / Box reference I.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate 
for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.  
 
- Polje I.15: Registracijski broj (želježnički vagoni ili spremnici i kamioni) , broj leta (avion) ili ime (brod); podatci moraju biti osigurani u slučaju istovara i 
ponovnog utovara. / Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is 
to be provided in case of unloading and reloading.  
 
- Polje I.23: za spremnike za robu u rasutom stanju treba navesti broj spremnika i broj plombe (ukoliko je primjenjivo).  /  Box reference I.23: for bulk 
containers, the container number and the seal number (if applicable) should be included.  
 
- Polja I.26 i I.27: Ispuniti ovisno o tome da li se radi o provoznom ili uvoznom certifikatu. / Box reference l.26 and I.27: fiil in according to whether it is a 
transit or an import certificate.  



 
Dio II: / Part II:  
 
(1

 
)OJL273, 10.10.2002, p. 1.  

(2

  
) Prekrižiti nepotrebno. / Delete as appropriate.  

(3

 
) Gdje  je:  /  Where:   

     n = broj uzoraka za testiranje; /number of samples to be tested; 
     m = granična vrijednost broja bakterija; rezultat se smatra zadovoljavajućim ako broj bakterija u svim uzorcima ne prelazi vrijednost m; / treshold value for  
           the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m; 
    M = najviša dopuštena vrijednost broja bakterija; rezultat se smatra nezadovoljavajućim, ako je broj bakterija u jednom ili više uzoraka,  M ili veći; i /  
           maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more; i 
     c = broj uzoraka kod kojih broj bakterija može biti između m i M, uzorak se i dalje smatra prihvatljivim ako je broj bakterija u ostalim uzorcima m ili manji. /  
           number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the  
           other samples is m or less. 
 
 
 - Opaska za osobu odgovornu za pošiljku u RH: ovaj certifikat je isključivo za veterinarske svrhe i mora pratiti pošiljku do granične inspekcijske postaje. / 
Note for the person responsible for the consignment in RC: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it 
reaches the border inspection post. 
 
- Pečat i potpis moraju biti različite boje od boje tiska . /  The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.  
 
 
 
Službeni veterinar / Official veterinarian                                                                                        
 
 
Ime (tiskanim slovima): / Name (in capitals):                                                                                                     Kvalifikacija i  titula / Qualification and title: 
                                                                                                                                                                               
                                                                                                                                                                            
 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
                                                                                                                                                                          
 
Datum: / Date:                                                                                                                                                       Potpis: / Signature: 
 
 
 
Pečat: / Stamp:  
 
 
 
 
 

          


